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 إن الدول الأعضاء في هذه الاتفاقية: 

 العلاقات القنصلية كانت قائمة بين الشعوب منذ العصور القديمة.  ر بأنّذ تذكّإ

مدركة أهداف ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة المتعلقة بسيادة المساواة بين الدول، وصيانة السلم والأمن 

 الأمم.الدوليين، ونمو العلاقات الودية بين 

مؤتمر الأمم المتحدة حول العلاقات والحصانات الدبلوماسية قد تبنى اتفاقية فيينا بشأن  معتبرة أنّ 

  .1961 )أبريل( نیسان 18فتحت للتوقيع بتاريخ  العلاقات الدبلوماسية التي

تنشيط في أيضا القنصلية تساهم هي اتفاقية دولية بشأن العلاقات والامتيازات والحصانات  مقتنعة بأنّ

 علاقات الصداقة بين البلدان مهما اختلفت أنظمتها الدستورية والاجتماعية. 

الهدف من هذه الامتيازات والحصانات ليس لتفضيل الأفراد بل لتأمين انجاز مهامهم بشكل  مقتنعة بأنّ

 ناجح في المراكز القنصلية باسم دولة كل منها. 

حكام هذه أصراحة في  قواعد القانون الدولي العرفي ستستمر في تنظيم القضايا التي لم تسوّ دة بأنّمؤكّ

 الاتفاقية.

 قد اتفقت على ما يلي:  

 تعاريفة الأولى: الماد

 :التالية ما يلي طار هذه الاتفاقية يفهم بالتعابيرإ في

أو ( Consulate General) ويقصد بها أية قنصلية عامة (Consular Post) البعثة القنصلية)أ( 

 Agencyة )أو وكالة قنصلي( Vice-Consulate Consulate) أو نيابة قنصلية( Consulate ) قنصلية

Consular  .) 

لقنصلية لممارسة دة للبعثة اويقصد بها المساحة المحدّ( Consular Districtة )المنطقة القنصلي)ب( 

  ة.أعمالها القنصلي
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، ويقصد به الشخص المكلف بالعمل (Consular District Head ofة ))جـ( رئيس البعثة القنصلي

 . بتلك الصفة فى البعثة

ذلك رئيس البعثة مكلف  ، ويقصد به أي شخص، بما في(Consular Officerي ))د( الموظف القنصل

 ة. القيام بتلك الصفة بالوظائف القنصلي

 ، ويقصد بهم الأشخاص المستخدمون في(Consular Employeesن ))هـ( المستخدمون القنصليو

 .البعثة القنصلية الأعمال الإدارية أو الفنية في

الأعمال  ويقصد به أي شخص مستخدم في( Member of the service Staffة ))و( خادم البعث

 .البعثة القنصلية المنزلية في

، ويقصد بهم الموظفون القنصليون (Members of the Consular Postة ))ز( موظفو البعثة القنصلي

 .والمستخدمون القنصليون وخدم البعثة

، ويقصد بهم الموظفون القنصليون، (Members of the Consular Staffة ))حـ( مأمورو البعثة القنصلي

 .باستثناء رئيس البعثة والمستخدمون القنصليون وخدم البعثة

الخدمة  ية في، ويقصد به الشخص المستخدم كلّ(Member of the Private Staff) )ط( الخادم الخاص

 .الخاصة لدى أحد موظفي البعثة القنصلية

والأراضي الملحقة  يوأقسام المبان ي، ويقصد بها المبان(Consular Premisesة ))ي( الدور القنصلي

 .، بغض النظر عن مالكهاملة كلية لأغراض البعثة القنصليةبها والمستع

، ويقصد بها جميع الأوراق والمستندات والمراسلات (Consular Archivesة ))ك( المحفوظات القنصلي

الشيفرة والرموز وفهارس البطاقات وكل قطعة  اتت ومعدّوالكتب والأفلام وأشرطة التسجيل والسجلّا

 .ة لحفظ هذه الأشياء أو حمايتهامن الأثاث معدّ
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ية الموظفون القنصليون فئتان: مسلكيون وفخريون. وتطبق أحكام الفصل الثاني من هذه الاتفاق  -2

كما تطبق مواد الفصل الثالث على  ،سها موظفون قنصليون مسلكيونأعلى البعثات القنصلية التى ير

 . سها موظفون قنصليون فخريونأير البعثات القنصلية التي

من هذه الاتفاقية الوضع الخاص لموظفي البعثة القنصلية الذين هم من رعايا الدولة  71تنظم المادة  -3

 ا.يفة أو من المقيمين الدائمين فيهالمض

 الباب الأول

 العلاقات القنصلية بشكل عام

 دارة العلاقات القنصليةإقامة وإ الأول:القسم 

 (Establishment of Consular Relationsإنشاء العلاقات القنصلية ) :2المادة 

  المتبادل. رضاقات القنصلية بين الدول بالالعلا تقام -1

لم قامة علاقات دبلوماسية بين دولتين الموافقة على إقامة علاقات قنصلية ما إيتضمن الاتفاق على  -2

 ذلك. على خلاف  صَّنَيُ

 آلية.لى قطع العلاقات القنصلية حتما وبصورة إيؤدي قطع العلاقات الدبلوماسية  لا -3

 (Exercise of Consular Functions)ممارسة المهام القنصلية  :3المادة 

  الاتفاقية.كما تمارسها بعثات دبلوماسية وفق أحكام هذه  قنصلية،يمارس المهام القنصلية مراكز 

 (Establishment of a Consular Post) قنصليمركز  نشاءإ :4المادة 

 الدولة.  تلكبموافقة لا إقامة راضي دولة الإأشاء مركز قنصلي في إنيمكن  لا  -1

دة بعد موافقة دولة الموفِودائرة اختصاصها القنصلي من قبل ال ،ودرجتها القنصلية،د مقر البعثة دّيح -2

 المستقبلة(. الدولة )قامة دولة الإ
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ودائرة اختصاص البعثة  ودرجة جراء تعديلات لاحقة من قبل الدولة الموفدة على مقرّ إ يمكن لا -3

  .قامةلا بموافقة دولة الإإالقنصلية 

أو القنصليات فتح نيابة  ةالقنصليات العامّ قامة في حالة رغبة إحدىافقة دولة الإمو أيضاطلب تُ -4

 فيها.خرى غير المنطقة التي توجد أو وكالة قنصلية في منطقة أقنصلية 

قامة الصريحة المسبقة على فتح مكتب يكون جزءا من يضا الحصول على موافقة دولة الإأينبغي  -5

  مقرها.القنصلية القائمة خارج 

 (Consular functions) الوظائف القنصلية:  5المادة 

  يلي:تنحصر الوظائف القنصلية فيما 

راضي أشخاص الطبيعيين والمعنويين في ومصالح الأ ومصالح رعاياهاحماية مصالح الدولة الموفدة  -أ

 .قامة وفي حدود نصوص القانون الدوليدولة الإ

وتشجيع  قامة،الإوالعلمية بين الدولة الموفدة ودولة  والاقتصادية والثقافيةتنمية العلاقات التجارية  -ب 

  الاتفاقية.حكام هذه أ إطاربين الدولتين بأية وسيلة أخرى في  وتمتين علاقات الصداقة

ة والثقافية والعلمية التجارية والاقتصادي ر الحياةوتطوّ وضاع ألاستعلام بكل الطرق المشروعة عن ا -ج

  ين.المعنيّلى الأشخاص إعطاء المعلومات إذلك لحكومة الدولة الموفدة وتقارير عن قامة وتقديم في دولة الإ

ومنح السمات والوثائق اللازمة للأشخاص  الموفدة،صدار جوازات سفر ووثائق السفر لرعايا الدولة إ -د

 الموفدة.من الراغبين في زيارة الدولة 

  معنويين. أوطبيعيين  شخاصاأايا الدولة سواء أكانوا تقديم العون والمساعدة لرع -ه 

 الإدارية،وممارسة المهام المماثلة وبعض المهام  دنية،المحوال ل بصفة كاتب العدل وبصفة ضابط الأالعم -و

  قامة.الإ نظمة دولةأوبقدر ما تسمح به قوانین 
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راضي دولة أرث فوق في شؤون الإ ،معنويين أوطبيعيين كانوا  الموفدة،رعاية مصالح رعايا الدولة  -ز

  قامة.الإنظمة دولة أقامة وفق قوانین والإ

امة إقفي حالة وجوب رعاية مصالح القاصرين وناقصي الأهلية من رعايا الدولة الموفدة ولاسيما  -ح 

 قامة.الإ نظمة دولةأوو قوامة عليهم في حدود قوانین أوصاية 

الدولة المضيفة، بتمثيل رعايا الدولة  القيام، مع مراعاة قواعد التعامل والإجراءات المتبعة في -ط 

الدولة المضيفة،  الموفدة، أو اتخاذ القرارات لتأمين تمثيلهم المناسب أمام المحاكم أو السلطات الأخرى في

تة للمحافظة على حقوقهم من أجل الحصول، وفقا لقوانين الدولة المضيفة وأنظمتها، على إجراءات موقّ

الوقت المناسب عن  بهم أو لأي سبب آخر، الدفاع فيانهم، بسبب تغيّومصالحهم عندما لا يكون بإمك

 م.حقوقهم ومصالحه

تحويل المستندات العدلية وغير العدلية أو تنفيذ الاستنابات وتكاليف أخذ الشهادة نيابة عن  -ي 

ريقة تتلاءم حال عدم وجودها، بأية ط محاكم الدولة الموفدة وفقا للاتفاقات الدولية المرعية الإجراء، وفي

 ا.مع قوانين الدولة المضيفة وأنظمته

الموفدة على السفن في  نظمة الدولةأوهما في قوانين ليالمراقبة والتفتيش المنصوص ع حقّ ممارسة -ك 

وعلى الطائرات المسجلة في هذه الدولة  الموفدة،وعلى السفن النهرية من جنسية الدولة  البحار،عرض 

  ملاحيها.وعلى طاقم 

 ملاحيها، وإلى المادة هذه من( ك) السابقة الفقرة في المذكورة والطائرات السفن إلى المساعدة تقديم -ل 

 المساس دون الرحلة، خلال وختمها أوراقها في والتدقيق السفن هذه سير حول التصاريح يوتلقّ

 في والبحارة والضباط الربان بين أنواعها بمختلف المنازعات وفض المضيفة، الدولة سلطات بصلاحيات

  .وأنظمتها الموفدة الدولة قوانين به تسمح ما حدود
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ف بها البعثة القنصلية من قبل الدولة الموفدة والتي لا تحظرها ّـممارسة كل الوظائف الأخرى التي تكل -م

المرعية و المذكورة في الاتفاقات الدولية أقامة عليها دولة الإ لا تعترضأو التي  قامة،نظمة دولة الإأوقوانین 

  قامة.الإدة ودولة جراء بين الدولة الموفالإ

 Exercise of Consular)ممارسة الأعمال القنصلية خارج دائرة الاختصاص القنصلي : 6المادة 

outside the Consular District sFunction) 

الدولة المضيفة، ممارسة وظائفه خارج منطقته ة، وبموافقة حالات خاصّ بإمكان الموظف القنصلي في

 ية. القنصل

 Exercise of Consular Functions in a thirdثالثة ) ممارسة الأعمال القنصلية في دولة: 7المادة 
State) 

 نة الاضطلاع بممارسة الوظائف القنصلية فييدولة مع لدولة الموفدة تكليف بعثة قنصلية قائمة فييجوز ل

 ك. بعد إبلاغ الدولة المعنية، وبشرط ألا تعترض إحداها صراحة على ذلدولة أخرى 

 Exercise of Consular Functions on) ممارسة الأعمال القنصلية لحساب دولة ثالثة : 8المادة 
behalf of a third State) 

الوظائف القنصلية بعد تبليغ الدولة المضيفة، وبشرط عدم اعتراضها، يجوز لبعثة الدولة الموفدة ممارسة 

 .الدولة المضيفة لصالح دولة ثالثة في

 (Classes of Heads of Consular Posts) درجات رؤساء البعثات القنصلية : 9المادة 

  هي:درجات  أربعلى إقسم رؤساء البعثات القنصلية ني -1

 عامون.قناصل  -أ

 .قناصل -ب

 قنصل.نواب  -ج 
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 .وكلاء قنصليون -د 

تحديد تسمية  المتعاقدين في الأطرافمن  أيّ شكل حقّ د بأيّالفقرة الأولى من هذه المادة لا تقيّ  نّإ -2

 .الموظفين القنصليين ما عدا رؤساء البعثات القنصلية

 تسمية وقبول رؤساء البعثات القنصلية: 10المادة 

وظائفهم من قبل الدولة ن رؤساء البعثات القنصلية من قبل الدولة الموفدة ويجاز لهم ممارسة يعيّ -1

 ة.المضيف

دها قوانين أصول تعيين وقبول رئيس البعثة القنصلية تحدّ مع مراعاة أحكام هذه الاتفاقية، فإنّ   -2

 ة. وأنظمة وعادات الدولة الموفدة والدولة المضيف

 كتاب التفويض القنصلي أو تبليغ التعيين :11المادة 

، بشكل كتاب تفويض أو ما يشابهه، الدولة الموفدة بوثيقةية من قبل د رئيس البعثة القنصليزوّ -1

سمه وشهرته وفئته ودرجته والمنطقة ا -كقاعدة عامة- نّـتنظم لكم تعيين، تثبت صفته وتبي

 .البعثة القنصلية القنصلية ومقرّ

آخر طريق  أو بأيّ ،ترسل الدولة الموفدة كتاب التفويض أو ما يشابهه، بالطريق الدبلوماسي -2

 .إقليمها س رئيس البعثة القنصلية وظائفه فيسيمار مناسب، إلى حكومة الدولة التي

بإمكان الدولة الموفدة إذا وافقت الدولة المضيفة أن تستبدل بكتاب التفويض أو الوثيقة المشابهة  -3

 ة. الفقرة الأولى من هذه الماد ن المعلومات الملحوظة فيليغا يتضمّتب

 جازات القنصلية الإ : 12المادة 

سمح لرئيس البعثة القنصلية بممارسة وظائفه بموجب ترخيص من الدولة المضيفة يدعى إجازة ي -1

 .قنصلية، مهما يكن شكل هذا الترخيص
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 ها.ترفض منح الإجازة القنصلية ليست ملزمة بإبلاغ الدولة الموفدة أسباب رفض إن الدولة التي -2

لا يجوز لرئيس البعثة القنصلية القيام  ،هذه الاتفاقيةمن  15و13مع مراعاة أحكام المادتين  -3

 ة. مه الإجازة القنصليّـبواجباته قبل تسل

 القبول المؤقت لرؤساء البعثات القنصلية : 13لمادة ا

جازة القنصلية يجوز أن يسمح لرئيس البعثة القنصلية بممارسة مهام وظيفته بصفة بانتظار استلام الإ

  الاتفاقية.وفي هذه الحالة تطبق عليه أحكام هذه  مؤقتة.

 لى السلطاتإالابلاغ عن دائرة الاختصاص القنصلي : 14المادة 

ولو بصفة موقتة، بإبلاغ  ،الدولة المضيفة ملزمة، فور الترخيص لرئيس البعثة القنصلية بممارسة وظائفه إنّ

وهي ملزمة كذلك بالسهر على اتخاذ الإجراءات الضرورية  ،المنطقة القنصلية فورا السلطات المختصة في

عليها أحكام  تنصّ لكي يتمكن رئيس البعثة القنصلية من القيام بواجبات مهمته والتمتع بالمكاسب التي

 ة.هذه الاتفاقي

 Temporary exercise of the) قتائف رئيس البعثة القنصلية بشكل مؤممارسة وظ : 15المادة 
the Head of a Consular Post Functions of) 

 ،في حال شغور منصبهأو  ،إذا كان رئيس البعثة القنصلية غير قادر على ممارسة وظائفه -1

 ة.ف، بصفة موقتة، كرئيس بعثة قنصليفبإمكان رئيس بالنيابة أن يتصرّ

 السلطات التيدولة المضيفة أو إلى سم الكامل لرئيس البعثة بالنيابة إلى وزارة خارجية اليبلغ الا -2

نها هذه الوزارة بواسطة البعثة الدبلوماسية للدولة الموفدة، وإذا لم يكن لهذه الدولة بعثة تعيّ

الدولة المضيفة، فبواسطة رئيس البعثة القنصلية، فإذا لم يتمكن من ذلك، فبواسطة  دبلوماسية في

 يحقهذا التبليغ مسبقا. ويجب أن يتم  ،ةالدولة الموفدة. وكقاعدة عامّ ة فية سلطة مختصّـأّي
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 ةماسيدبلوال الوكيل بالنيابة لشخص لا يتمتع بالصفةقبول أمر ضيفة أن تخضع لموافقتها لدولة المل

 لدى دولة الإقامة.  المضيفةللدولة  ةقنصليأو ال

ق عليه ّـوتطب والحماية لرئيس البعثة بالنيابةالدولة المضيفة المساعدة  تقدم السلطات المختصة في -3

ون خلال تسلمه مهام البعثة أحكام هذه الاتفاقية كما تطبق على رئيس البعثة القنصلية. ولا تك

، بمنح رئيس البعثة بالنيابة أي تسهيل أو امتياز أو حصانة يتمتع الدولة المضيفة ملزمة، مع ذلك

 . رئيس البعثة بالنيابة لا تتوفر في ر بعض الشروط التيّـقنصلية بسبب توفبها رئيس ال

 ادة أحد الموظفين الدبلوماسيين فيالفقرة الأولى من هذه الم فيالحالات المذكورة  عندما يعين في -4

رئيسا بالنيابة للبعثة القنصلية، يستمر  دولة الموفدة لدى الدولة المضيفةالبعثة الدبلوماسية لل

 .ى ذلكبالتمتع بالامتيازات والحصانات الدبلوماسية ما لم تعترض الدولة المضيفة عل

 Precedence as between Heads of) البعثات القنصلية رؤساءالأسبقية بين : 16المادة 
Consular Posts) 

 .كل فئة وفقا لتاريخ منحهم الإجازة القنصلية لرؤساء البعثات القنصلية ترتيب في -1

جازة القنصلية، إذا أجيز لرئيس البعثة القنصلية ممارسة وظائفه بصفة موقتة، قبل الحصول على الإ -2

د ترتيب الأسبقية. ويحافظ على هذا الترتيب بعد يحدّ يت هو الذقّؤتاريخ هذا القبول الم فإنّ

 .جازة القنصليةمنحه الإ

جازات ثنين أو أكثر من رؤساء البعثات القنصلية الذين تسلموا الإاترتيب الأسبقية بين  إنّ -3

بتاريخ تقديم كتاب تفويضهم أو ما يشابهه أو  يحدد التاريخ عينه قت فيؤالقنصلية أو القبول الم

 .11ة من الماد 3 الفقرة بتاريخ إبلاغ الدولة المضيفة المنصوص عليه في
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ترتيب الرؤساء بالنيابة بعد جميع رؤساء البعثات القنصلية ويكون ترتيبهم فيما بينهم وفقا  ييأت -4

 دتها التبليغات المنصوص عليها فيحدّ تسلموا فيها وظائفهم كرؤساء بالنيابة والتي للتواريخ التي

 . 15من المادة  2الفقرة 

فئة بعد رؤساء  كلّ  ترتيب رؤساء البعثات القنصلية من الموظفين القنصليين الفخريين في ييأت -5

 . الفقرات السابقة رة فيالبعثات المسلكيين ووفقا للنظام والقواعد المقرّ

 . ع الموظفين القنصليين الذين لا يملكون هذه الصفةلرؤساء البعثات القنصلية الأسبقية على جمي -6

 Performance of diplomatic) لأعمال الدبلوماسيةل قنصليينالموظفين ال تأدية  : 17المادة 
acts by Consular Officers) 

وعندما لا تكون ممثلة لديها ، عندما لا يكون للدولة الموفدة بعثة دبلوماسية لدى الدولة المضيفة -1

فإن بإمكان الموظف القنصلي، بموافقة الدولة المضيفة، ودون أن  ،بواسطة بعثة دبلوماسية لدولة ثالثة

وضعه القنصلي، القيام بالأعمال الدبلوماسية. والقيام بمثل هذه الأعمال من قبل موظف  يؤثر ذلك في

 ة.الامتيازات والحصانات الدبلوماسي حق في قنصلي لا يمنحه أيّ

لموظف القنصلي، بعد تبليغ الدولة المضيفة، تمثيل الدولة الموفدة لدى أي منظمة دولية. بإمكان ا -2

يمنحها القانون الدولي العرفي  ع بالامتيازات والحصانات التيف بهذه الصفة، التمتّله، عندما يتصرّ ويحقّ

صلية يمارسها، فليس وبالنسبة إلى كل وظيفة قن ،والاتفاقات الدولية لممثل لدى منظمة دولية. ومع ذلك

 ة. ف قنصلي وفقا لهذه الاتفاقيع بها موظّ ــّيتمت حصانة قضائية أوسع من تلك التي في له حقّ

 Appointment of the) : تعيين الشخص ذاته من قبل دولتين أو أكثر موظفا قنصليا18 المادة
same person by two or more States as a Consular Officer) 

 ة.تلك الدول ذاته موظفا قنصليا في دولتين أو أكثر بموافقة الدولة المضيفة أن تعين الشخصبإماكن 
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 (Appointment of members Consular Staff) : تعيين مأموري البعثة القنصلية19 المادة

 إرادتها ءالموفدة بملتفاقية، تعين الدولة من هذه الا 23و 22و 20مع مراعاة أحكام المواد  -1

 .موظفي بعثتها القنصلية

ذلك ممارسة الحقوق  ة كافية تتيح لها إذا رغبت فين مدّفة، ضمتبلغ الدولة الموفدة الدولة المضيّ -2

ين غير فين القنصليّأسماء وفئات ودرجات جميع الموظّ، 23من المادة  3 ها لها الفقرةتقرّ التي

 . رئيس البعثة القنصلية

المضيفة منح  أن تطلب من الدولة، تتطلب ذلك قوانينها وأنظمتهادما عن ،بإمكان الدولة الموفدة -3

 .إلى موظف قنصلي ليس رئيسا للبعثة القنصلية ةٍإجازة قنصليّ 

أن تمنح إجازة قنصلية إلى  ،عندما تتطلب ذلك قوانينها وأنظمتها ،بإمكان الدولة المضيفة -4

 .ليس رئيسا للبعثة القنصلية موظف قنصليّ

 (Size of the Consular Staff) موظفي البعثة: عدد 20 المادة

حالة غياب اتفاق صريح يحدد عدد موظفي البعثة القنصلية أن تطلب إبقاء هذا  للدولة المضيفة في

المنطقة القنصلية  العدد ضمن حدود ما تراه معقولا وعاديا مع مراعاة الظروف والأوضاع السائدة في

 .وحاجات البعثة القنصلية المعنية

 Precedence as between) : الأسبقية بين الموظفين القنصليين فى البعثة القنصلية21 المادة

Consular Officers of a Consular Post) 

على رئيس البعثة  الدولة المضيفة لة الموفدة، أو عند عدم وجودها فيعلى البعثة الدبلوماسية للدو

إلى وكل تعديل يطرأ عليه،  ،البعثة القنصلية فين القنصليين فيسبقية بين الموظّالقنصلية، إبلاغ ترتيب الأ

 . تعينها هذه الوزارة وزارة خارجية الدولة المضيفة أو إلى السلطات التي
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 : (Nationality of Consular Officers) : جنسية الموظفين القنصليين22ة الماد

 ة.حيث المبدأ جنسية الدولة الموفد فون القنصليون منيجب أن يحمل الموظّ -1

لا يمكن تعيين موظفين قنصليين من بين أشخاص يحملون جنسية الدولة المضيفة إلا بموافقة تلك  -2

 ت.كل وق ى يمكن سحبها فيالدولة الصريحة الت

يسوا أيضا مواطنين للدولة بالنسبة لمواطني دولة ثالثة ل للدولة المضيفة أن تحتفظ بنفس الحقّ -3

 ة. الموفد

 (Persons declared non grata) : الأشخاص غير المرغوب فيهم23ة الماد

تبليغ الدولة الموفدة أن موظفا قنصليا هو شخص غير  -كل وقت في-يجوز للدولة المضيفة  -1

ا من موظفي البعثة هو غير مقبول. وعلى الدولة الموفدة عندئذ، ووفقا ّــأي مرغوب فيه أو أنّ

 ة. البعثة القنصلي إنهاء وظائفه في استدعاء الشخص المعني أو ،للحالة

الفقرة الأولى من هذه  ولة تنفيذ التزاماتها المذكورة فيإذا رفضت الدولة الموفدة خلال مدة معق -2

أن تسحب الإجازة القنصلية من  -حسب الحالة-، فللدولة المضيفة ادة أو إذا لم تنفذهاالم

 ة.ه موظفا من موظفي البعثة القنصليعن اعتبارالشخص المعني أو أن تتوقف 

ه إلى أراضي الدولة بعثة قنصلية شخصا غير مقبول قبل وصول ن عضوا فييّيمكن اعتبار من عُ -3

وعلى  ،البعثة القنصلية قبل تسلمه وظائفه في -فيها من قبلإذا كان موجودا -المضيفة، أو 

 .مثل هذه الحالة سحب التعيين دة فيالدولة الموف

والثالثة من هذه المادة ليست ملزمة  الفقرتين الأولى الحالة المذكورة في ة المضيفة، فيالدول إنّ -4

 .بإبلاغ الدولة الموفدة أسباب قرارها
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 Notification of the receiving State) : إبلاغ الدولة المضيفة بالتعيين والوصول والمغادرة24 المادة

departuresof appointments, arrivals and ) 

 ة: عينها هذه الوزارة الأمور التاليت ية الدولة المضيفة أو السلطة التييجب تبليغ وزارة خارج

)أ( تعيين موظفي البعثة القنصلية ووصولهم بعد تعيينهم إلى البعثة القنصلية ومغادرتهم النهائية وانتهاء 

 م. البعثة القنصلية ويتعلق بوضعه فيوظائفهم وكذلك أي تعديل قد يحدث أثناء خدمتهم 

)ب( الوصول والمغادرة النهائية لكل فرد من عائلة موظف فى البعثة القنصلية يشكل جزءا من أسرته 

 .وعند الاقتضاء كل عملية انضمام شخص إلى تلك العائلة أو انفصاله عنها

 .نهاية خدمتهم بهذه الصفة -عند الاقتضاء-ين و)جـ( الوصول والمغادرة النهائية للخدم الخاصّ

شخاص المقيمين في الدولة المضيفة، كموظفين في البعثة القنصلية أو أعضاء ( استخدام وصرف الأ)د

 .ة يستفيدون من الامتيازات والحصاناتفي الخدمة الخاصّ

 ق. أن يخضعا كذلك للتبليغ المسب -لككلما أمكن ذ- غادرة النهائية يجبإن الوصول والم -2

 (End of Consular Functions) الثاني: انتهاء الوظائفالقسم 

 Termination of the Functions of a member) : انتهاء مهام الموظف في البعثة القنصلية25المادة 

of a Consular Post) 

 ة:ا مهام الموظف في البعثة القنصليمن الحالات التي تنتهي فيه

 .نهاء أعمالهإالدولة المضيفة  الدولة الموفدةبلاغ إ)أ( 

 .)ب( سحب الاجازة القنصلية

 ة. ره في عداد موظفي البعثة القنصليالدولة الموفدة بتوقفها عن اعتبا بلاغ الدولة المضيفةإ) ج( 
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 Departure from the territory of the receiving) : مغادرة أراضي الدولة المضيفة26المادة 

State) 

صين من منح موظفي البعثة القنصلية وخدمهم الخا -حتى في حالة النزاع المسلح- المضيفةعلى الدولة 

من أسرهم بغض النظر عن جنسياتهم،  ءاأفراد عائلاتهم الذين يشكلون جزو غير رعايا الدولة المضيفة

بعد انتهاء فرهم ومغادرة البلاد في أول فرصة ممكنة الوقت والتسهيلات الضرورية لتمكينهم من تهيئة س

فهم وسائل النقل الضرورية لهم أن تضع تحت تصرّ -وعند الاقتضاء-وعليها بصورة خاصة  ،وظائفهم

ج البلاد ممنوعا عند ولأمتعتهم باستثناء الأمتعة التي اكتسبوا ملكيتها فيها والتي يكون تصديرها إلى خار

 ة. المغادر

 Protection)  ومصالح الدولة الموفدة في الظروف الاستثنائية: حماية الدور القنصلية والمحفوظات 27المادة 

of Consular Premises and Archives and of the Interests of the sending State in 

exceptional circumstances) 

 : طع للعلاقات القنصلية بين دولتينفي حالة حدوث ق -1

المسلح، أن تحترم وتحمي الدور القنصلية  )أ( على الدولة المضيفة، حتى في حالة النزاع

 .وممتلكات البعثة ومحفوظاتها القنصلية

)ب( يمكن للدولة الموفدة أن تعهد برعاية الدور القنصلية مع ما فيها من ممتلكات، 

 . وبالمحفوظات القنصلية، إلى دولة ثالثة مقبولة للدولة المضيفة

لحها ومصالح مواطنيها إلى دولة ثالثة مقبولة )ج( يمكن للدولة الموفدة أن تعهد بحماية مصا

 .للدولة المضيفة

من الفقرة الأولى من  "أ" بعثة القنصلية تطبق أحكام المقطعفي حالة حدوث إغلاق مؤقت أو دائم لل -2

 :هذه المادة، إضافة إلى ما يلي



1963 قنصليةتفاقية فيينا للعلاقات الإ  

- 16 - 

ببعثة دبلوماسية، )أ( إذا كان للدولة الموفدة، على الرغم من عدم تمثيلها في الدولة المضيفة 

بعثة قنصلية أخرى في أراضي تلك الدولة، يمكن أن يعهد إلى تلك البعثة برعاية الدور 

القنصلية التي تم إغلاقها مع ما فيها من ممتلكات، وبالمحفوظات القنصلية. ويمكن أن يعهد 

 . بعثة المغلقةإليها بموافقة الدولة المضيفة القيام بالوظائف القنصلية في المنطقة القنصلية لل

المضيفة )ب( إذا لم يمكن للدولة الموفدة بعثة دبلوماسية أو بعثة قنصلية أخرى في الدولة 

 ة. تطبق أحكام المقطعين )ب( و)ج( من الفقرة الأولى من هذه المد

التسهيلات والامتيازات والحصانات العائدة للبعثات القنصلية وللموظفين : الفصل الثاني

 المسلكيين ولغيرهم من موظفي البعثة القنصليةالقنصليين 

Facilities, Privileges and Immunities Relating to Consular Posts Career Consular 

Officers and other Members of a Consular Post 

 القسم الأول: التسهيلات والامتيازات والحصانات العائدة للبعثة القنصلية
leges and Immunities Relating to a Consular PostFacilities, Privi 

 (Facilities for the work of the Consular Post) : التسهيلات لعمل البعثة القنصلية28 المادة

 .تمنح الدولة المضيفة كامل التسهيلات لقيام البعثة القنصلية بوظائفها

 ( National Flag and Coat of ArmsUse of) : رفع العلم الوطني والشعار29 المادة

ة المضيفة وفقا لأحكام هذه قليم الدولإن ترفع علمها الوطني وشعارها في للدولة الموفدة أ يحقّ -1

 ة.الماد

يمكن رفع علم الدولة الموفدة وشعارها على دار البعثة القنصلية وعلى مدخلها وكذلك على  -2

 .استعمالها في المهام الرسميةمسكن رئيس البعثة وعلى وسائل نقله عند 
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عند ممارسة الحقوق المنصوص عليها في هذه المادة تجب مراعاة قوانين الدولة المضيفة ونظمها  -3

 .وعاداتها

 (Accommodationن ): المكاتب والمساك30 المادة

الدور للدولة الموفدة اقتناء ، في إطار قوانينها وأنظمتها، تيسرا أن على الدولة المضيفة، إمّ -1

 . ا أن تساعدها في الحصول عليها بأية طريقة أخرىاللازمة في إقليمها للبعثة القنصلية، وإمّ

 ا. وعليها أيضا عند الاقتضاء، أن تساعد البعثة القنصلية في الحصول على مساكن لائقة لموظفيه -2

 (Inviolability of the Consular Premises) : حرمة الدور القنصلي31المادة 

 ة.إلى الدرجة المحددة في هذه المادتكون حرمة الدور القنصلية مصونة  -1

ا للأعمال ص كليّلا يجوز لسلطات الدولة المضيفة دخول القسم من الدور القنصلية المخصّ  -2

القنصلية إلا بموافقة رئيس البعثة القنصلية أو ممثله بموافقة رئيس البعثة الدبلوماسية للدولة 

كارثة أخرى تستوجب  و أيّأالموفدة. ويمكن افتراض حصول هذه الموافقة عند حدوث الحريق 

 .اتخاذ إجراءات وقائية سريعة

يتوجب على الدولة المضيفة بشكل خاص اتخاذ كل  ،من هذه المادة 2 ةمع مراعاة أحكام الفقر -3

 اعتداء أو ضرر ولمنع تعكير صفوها أو المسّ الخطوات المناسبة لحماية الدور القنصلية من أيّ

 .بكرامتها

 أيّ نة ضدّ تكون الدور القنصلية وموجوداتها وممتلكات البعثة القنصلية ووسائل نقلها محصّ -4

ة. وإذا كان الاستملاك الدفاع الوطني أو المنفعة العامّغراض شكل من أشكال المصادرة لأ

ضروريا لمثل هذه الغايات، فيجب اتخاذ جميع الإجراءات الممكنة لتفادي إعاقة ممارسة الوظائف 

 ة. م والفاعل والسريع للدولة الموفدالقنصلية ولدفع التعويض الملائ
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 Exemption from Taxation of Consular) : إعفاء الدور القنصلية من الضرائب32 المادة

Premises) 

ن من قبل الدولة ان أو المستأجراة ومسكن رئيسها المسلكي، المملوكعفى دار البعثة القنصليت -1

الوطنية أو الإقليمية من كل أنواع الضرائب والرسوم  ،أو من قبل أي شخص يعمل لحسابها ،الموفدة

 ة. مقابل خدمات معينة مقدمن مستحقة على أن لا تكو، أو البلدية

تلك الضرائب ق على إن الإعفاء الضريبي المشار إليه في الفقرة الأولى من هذه المادة لا يطبّ -2

على عاتق الشخص الذي تعاقد  -انين الدولة المضيفة وأنظمتهاوفقا لقو- والرسوم عندما تكون

 ا. وفدة أو الشخص الذي يعمل لحسابهمع الدولة الم

 Inviolability of the Consular Archives and) : حرمة المحفوظات والوثائق القنصلية33 المادة

Documents) 

 . تكون حرمة المحفوظات والوثائق القنصلية مصونة في كل وقت وأينما وجدت

 (Freedom of Movement) تنقل: حرية ال34 المادة

في إقليمها لجميع موظفي البعثة القنصلية مع مراعاة قوانينها  تنقل والمرورالدولة المضيفة حرية ال نتؤمّ 

 . وأنظمتها المتعلقة بالمناطق التي يحظر أو ينظم الدخول إليها لأسباب تتعلق بالأمن القومي

 (Freedom of Communication) : حرية الاتصال35 المادة

غراض الرسمية وتحمي هذه الحرية. القنصلية حرية الاتصال لجميع الأ تجيز الدولة المضيفة للبعثة -1

وبإمكان البعثة القنصلية لدى اتصالها بحكومة الدولة الموفدة وببعثاتها الدبلوماسية والقنصلية 

بة بما في ذلك السعاة الأخرى، أينما وجدت، أن تستخدم جميع وسائل الاتصال المناس

لرسائل الرمزية أو الشيفرة. ومع ن والحقائب الدبلوماسية أو القنصلية واون والقنصليوالدبلوماسي
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سلكي إلا بموافقة الدولة لا يجوز للبعثة القنصلية تركيب أو استخدام جهاز إرسال لا ،ذلك

 فة. المضي

تكون حرمة المراسلات الرسمية للبعثة القنصلية مصونة. ويقصد بالمراسلات الرسمية جميع  -2

 . المراسلات المتعلقة بالبعثة القنصلية وبوظائفها

ة في الدولة يجوز فتح الحقيبة القنصلية أو حجزها. أما إذا كان لدى السلطات المختصّلا  -3

الحقيبة تحتوي على أشياء أخرى غير المراسلات  ية تدعو للاعتقاد بأنّالمضيفة أسباب جدّ

لها أن تطلب فتحها بحضورها  والوثائق والأشياء المشار إليها في الفقرة الرابعة من هذه المادة، فإنّ

ا أعيدت الحقيبة ض من الدولة الموفدة. وإذا رفضت سلطات هذه الدولة طلبهبواسطة ممثل مفوّ

 ا. إلى مكان مصدره

 ،يجب أن تحمل الطرود التي تتألف منها الحقيبة القنصلية علامات خارجية ظاهرة تبين طبيعتها -4

 . للاستعمال الرسمي فقطة ولا يجوز أن تحتوي إلا الوثائق والمراسلات الرسمية والمواد المعدّ

ف منها الحقيبة ّـيجب تزويد الساعي القنصلي بوثيقة رسمية تبين صفته وعدد الطرود التي تتألو -5

قنصلية. ولا يجوز أن يكون الساعي، إلا بموافقة الدولة المضيفة، من بين رعايا هذه الدولة أو ال

يتمتع هذا الساعي أثناء ممارسته من المقيمين الدائمين فيها من غير رعايا الدولة الموفدة. و

ولا يمكن أن يخضع لأي شكل من أشكال  ،وظائفه بحماية الدولة المضيفة وبالحرمة الشخصية

 . القبض أو الاعتقال

 Ad )ن سعاة قنصليين خاصيينيجوز للدولة الموفدة وبعثاتها الدبلوماسية والقنصلية أن تعيّ -6

hoc) ، الخامسة من هذه المادة باستثناء أن تطبيق وفي هذه الحالات تطبق أحكام الفقرة

بة التي في عهدته إلى المرسل الحصانات المذكورة فيها يتوقف عندما يسلم هذا الساعي الحقي

 ه. إلي
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يجوز أن يعهد بالحقيبة القنصلية إلى ربان سفينة أو طائرة تجارية متجهة إلى موقع دخول مباح،  -7

ين عدد الطرود التي تتكون منها الحقيبة، ولكنه لا يعتبر ويجب تزويد هذا الربان بوثيقة رسمية تب

ساعيا قنصليا. ويجوز للبعثة القنصلية بعد الاتفاق مع السلطات المحلية المختصة أن ترسل أحد 

 .موظفيها لتسلم الحقيبة من ربان الباخرة أو الطائرة مباشرة وبحرية

 Communication and Contact with) : الاتصال برعايا الدولة الموفدة ومقابلتهم36المادة  
Nationals of the sending State) 

 ة:ة المتعلقة برعايا الدولة الموفدتسهيلا لممارسة الوظائف القنصلي -1

يكون لرعايا )أ( ينبغي أن يكون للموظفين القنصليين حرية الاتصال برعايا الدولة الموفدة ومقابلتهم وأن 

 .عينها بالنسبة إلى الاتصال بالموظفين القنصليين ومقابلتهم يةالدولة الموفدة الحر

أو إذا سجن أو إذا احتجز  ؛( إذا قبض على أحد رعايا الدولة الموفدة ضمن منطقة البعثة القنصلية)ب

احتياطيا بانتظار محاكمته أو أخضع لأي شكل من أشكال الاحتجاز وطلب الاتصال ببعثته القنصلية، 

ة في الدولة المضيفة أن تخطر دون تأخير البعثة القنصلية بذلك، وأن لمختصّوجب على السلطات ا

هة من صاحب العلاقة إلى البعثة القنصلية. وعلى هذه كل مخابرة موجّ -دون أي تأخير كذلك- تودعها

 ة.قوقه المنصوص عليها في هذه الفقرالسلطات إعلام صاحب العلاقة دون تأخير بح

حق زيارة أي من رعايا الدولة الموفدة، المسجون أو الموقوف أو المحتجز )ج( للموظفين القنصليين 

احتياطيا أو الخاضع لأي شكل من أشكال الاحتجاز، والتحدث إليه، ومراسلته، واختيار ممثل قانوني 

له. ولهم كذلك حق زيارة أي من رعايا الدولة الموفدة إذا كان مسجونا أو موقوفا أو محتجزا في منطقتهم 

ل لصالح أي على الموظفين القنصليين أن يمتنعوا عن التدخّ  ،نصلية تنفيذا لحكم قضائي. ومع ذلكالق

مواطن مسجون أو موقوف أو محتجز احتياطيا أو خاضع لأي شكل من أشكال الاحتجاز، إذا عارض 

 .صراحة قيامهم بهذا العمل
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يجب أن تمارس في نطاق قوانين الدولة المضيفة إن الحقوق المشار إليها في الفقرة الأولى من هذه المادة،  -2

وأنظمتها، علما بأن هذه القوانين والأنظمة يجب أن تتيح التحقيق الكامل للغايات التي من أجلها منحت 

 .الحقوق المنصوص عليها في هذه المادة

nformation in I) : المعلومات المتعلقة بالوفيات والولاية والوصاية وحوادث السفن والطائرات37 المادة
accident cases of deaths, guardianship or trusteeship, wrecks and air)  

 :تلزم السلطات المختصة للدولة المضيفة، إذا توافرت لها المعلومات المطلوبة، بالأمور التالية

حصلت فيها الوفاة  )أ( في حالة وفاة أحد مواطني الدولة الموفدة، إعلام البعثة القنصلية في المنطقة التي

 . دون تأخير

لمواطن قاصر  أو ولّي عيين وصيّتة دون تأخير بكل حالة تستدعي )ب( إخطار البعثة القنصلية المختصّ

، فلا يمكن المساس أو الولّي أو ناقص أهلية من رعايا الدولة الموفدة. وبالنسبة إلى تعيين هذا الوصيّ

 . بتطبيق قوانين الدولة المضيفة وأنظمتها

)ج( إعلام البعثة القنصلية الأقرب إلى مكان وقوع الحادث في حال غرق سفينة تحمل جنسية الدولة 

أو في حال جنوحها في المياه الإقليمية أو الداخلية للدولة المضيفة، أو في حال تعرض طائرة  ،الموفدة

 ة. ضيفمسجلة لدى الدولة الموفدة لحادث في إقليم الدولة الم

 Communication with the Authorities of the) لاتصال بسلطات الدولة المضيفة: ا38 المادة
receiving State) 

 :يمكن للموظفين أثناء ممارستهم وظائفهم الإتصال

 ة.لية المختصة في منطقتهم القنصليأ( بالسلطات المح)

متها والتعامل الدولة وأنظ)ب( بالسلطات المركزية المختصة للدولة المضيفة إذا سمحت بذلك قوانين هذه 

 . تفاقات الدولية حول الموضوع، وفي حدود ما تسمح بهالجاري فيها أو الا
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 (Consular Fees and Charges) : الرسوم والتكاليف القنصلية39المادة 

يجوز للبعثة القنصلية أن تستوفي في إقليم الدولة المضيفة الرسوم والتكاليف التي تنص عليها قوانين  -1

 ة. وأنظمتها لقاء المعاملات القنصليالدولة الموفدة 

تعفى المبالغ المستوفاة بشكل رسوم وتكاليف، وفقا للفقرة الأولى من هذه المادة، وكذلك  -2

 ة. لضرائب والرسوم في الدولة المضيفاالإيصالات المتعلقة بها، من كل 

القسم الثاني: التسهيلات والامتيازات والحصانات العائدة للموظفين القنصليين 

 المسلكيين وغيرهم من موظفي البعثة القنصلية

Facilities, Privileges and Immunities relating to career Consular Officers and 

r Postother members of a Consula 

 (Protection of Consular Officers) : حماية الموظفين القنصليين40المادة 

ء تعامل الدولة المضيفة الموظفين القصليين بالاحترام اللائق بهم وتتخذ الإجراءات الملائمة لمنع أي اعتدا

 م. على شخصهم أو حريتهم أو كرامته

 Personal Inviolability of Consular) : الحرمة الشخصية للموظفين القنصليين41 المادة
Officers) 

لا يمكن إخضاع الموظفين القنصليين للاعتقال أو الاحتجاز الاحتياطي بانتظار المحاكمة إلا في  -1

 ة. قرار من السلطة القضائية المختص حالة الجرم الخطير وعلى أثر

الموظفين القنصليين لا يمكن  فإنّباستثناء الحالة المنصوص عليها في الفقرة الأولى من هذه المادة،  -2

صية إلا تنفيذا لقرار قضائي سجنهم ولا إخضاعهم لأي شكل آخر من القيد على حريتهم الشخ

 ي. نهائ
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إن الموظف القنصلي ملزم لدى قيام إجراءات جزائية ضده بالمثول أمام السلطات المختصة.  -3

به، نظرا لمركزه الرسمي، وبطريقة  ومع ذلك، فإن الإجراءات يجب أن تسير بالاحترام الذي يليق

تتفادى بقدر الإمكان، باستثناء الحالة المنصوص عليها في الفقرة الأولى من هذه المادة، عرقلة 

ممارسة الوظائف القنصلية. وعندما يصبح ضروريا، في الظروف المذكورة في الفقرة الأولى من 

جهة ضده يجب فإن المحاكمة الموهذه المادة، وضع موظف قنصلي في الاحتجاز الاحتياطي، 

 ة. أن تبدأ في أقصر مهل

 Notification of Arrest, Detention and) : تبليغ التوقيف والاعتقال والإدعاء42 المادة

Prosecution) 

الدولة المضيفة ملزمة في حال اعتقال أحد مأموري البعثة القنصلية أو في حال احتجازه احتياطيا  إنّ

ك في أسرع بانتظار محاكمته، أو في حال قيام ملاحقات جزائية ضده، تبليغ رئيس البعثة القنصلية بذل

لدولة ذلك إلى ا خير نفسه لأحد هذه التدابير فعلى الدولة المضيفة إبلاغوقت. وإذا تعرض هذا الأ

 ي. الموفدة بالطريق الدبلوماس

 (Immunity from jurisdiction) : الحصانة القضائية34المادة 

لا يخضع الموظفون والمستخدمون القنصليون لاختصاص السلطات العدلية والإدارية في الدولة  -1

 ة.  مجرى ممارستهم للوظائف القنصليالمضيفة بالنسبة إلى الأفعال المنجزة في

 ة:تسري، مع ذلك على الدعاوى المدنيإن أحكام الفقرة الأولى من هذه المادة لا  -2

)أ( الناتجة عن عقد ارتبط به موظف أو مستخدم قنصلي دون أن يبرمه صراحة أو ضمنا بصفته 

 . منتدبا عن الدولة الموفدة
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ة وسببته المضيف)ب( أو التي يقيمها فريق ثالث للتعويض عن ضرر ناتج عن حادث وقع في الدولة 

 ة. سيارة أو سفينة أو طائر

 (Liability to give Evidenceة ): التزام الإدلاء بالشهاد44 المادة

ولا يحق  ،يمكن دعوة موظفي البعثة القنصلية إلى الإدلاء بالشهادة في الدعاوى العدلية والإدارية -1

للمستخدمين القنصليين وخدم البعثة رفض الإدلاء بالشهادة إلا في الحالات المذكورة في الفقرة 

ذ أي تخااليين الإدلاء بالشهادة فلا يمكن الثالثة من هذه المادة. وإذا رفض أحد الموظفين القنص

 ه. إجراء قسري أو أية عقوبة ضد

القنصلي أن تتجنب مضايقته في إداء وظائفه. ويمكنها على السلطة التي تطلب شهادة الموظف  -2

 ه. قنصلية، أو القبول بتصريح خطي منالحصول على شهادته في مسكنه أو في البعثة ال

إن موظفي البعثة القنصلية غير ملزمين بتقديم الشهادة حول وقائع تتعلق بممارسة وظائفهم،  -3

ولهم كذلك حق رفض الإدلاء بالشهادة  ،اوالمستندات الرسمية المتعلقة بهوبإبراز الرسائل 

 ة. في القانون الوطني للدولة الموفدبوصفهم خبراء 

 (Waiver of Privileges and Immunites) : التنازل عن الامتيازات والحصانات45المادة 

يجوز للدولة الموفدة أن تتنازل بالنسبة إلى أحد موظفي البعثة القنصلية عن الامتيازات  -1

 .44و 43و 41المنصوص عليها في المواد  والحصانات

يجب أن يكون التنازل صريحا باستثناء ما ذكر في الفقرة الثالثة من هذه المادة. ويجب تبليغه  -2

 . خطيا إلى الدولة المضيفة

ة صانة وفقا للمادالتمتع بالح له حقّ إذا أقام موظف أو مستخدم قنصلي دعوى في موضوع يخوّ -3

بالحصانة القضائية تجاه أي ادعاء معاكس مرتبط مباشرة بلإدعاء م حق الدفع رُ، ح43َ

 . الرئيسي
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إن التنازل عن الحصانة القضائية في الدعاوى المدنية والإدارية لا يتضمن حكما التنازل عن  -4

 ا. الحصانة بالنسبة إلى إجراءات تنفيذ الحكم التي تستوجب تنازلا خاص

 Exemption from) قة بتسجيل الأجانب وأذونات الإقامة: الإعفاء من الأحكام المتعل46المادة 
Registration of Aliens and Residence Permits) 

يعفى الموظفون القنصليون والمستخدمون القنصليون وأفراد عائلاتهم الذين يشكلون أسرهم من  -1

الأجانب جميع الموجبات التي تنص عليها قوانين وأنظمة الدولة المضيفة في موضوع تسجيل 

 .وأذونات الإقامة

ومع ذلك، فإن أحكام الفقراة الأولى من هذه المادة لا تطبق على المستخدم القنصلي إذا لم يكن  -2

مستخدما دائما لدى الدولة الموفدة أو إذا كان يتعاطى عملا مكسبا خاصا في الدولة المضيفة. 

 م. فرد من أفراد عائلة هذا المستخد كما لا تطبق على أي

 (Exemption from Work Permits) : الإعفاء من أذونات العمل47 المادة

يعفى موظفو البعثات القنصلية فيما يتعلق بخدماتهم المقدمة للدولة الموفدة من جميع الموجبات  -1

الأجنبية، في موضوع  التي تفرضها قوانين وأمظمة الدولة المضيفة، المتعلقة باستخدام اليد العاملة

 ل. إجازات العم

ويعفى أيضا من الموجبات المشار إليها في الفقرة السابقة من هذه المادة الخدم الخاصون للموظفين  -2

القنصليين وللمستخدمين القنصليين إذا كانوا لا يتعاطون أي عمل خاص مكسب آخر في الدولة 

 . المضيفة
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 ( ExemptionSocial Security) : الإعفاء من أحكام الضمان الاجتماعي48 المادة

بالنسبة إلى الخدمات  ،مع مراعاة أحكام الفقرة الثالثة من هذه المادة، يعفى موظفو البعثة القنصلية -1

التي يقدمونها إلى الدولة الموفدة، ويعفى أفراد عائلاتهم الذين يشكلون أسرهم، من أحكام 

 . الضمان الاجتماعي التي قد تكون نافذة في الدولة المضيفة

المنصوص عليه في الفقرة الأولى من هذه المادة يطبق كذلك على الخدم الخاصين إن الإعفاء  -2

 ط:  خدمة موظفي البعثة القنصلية شرالعاملين فقط في

 ا. أو من المقيمين إقامة دائمة فيه أن لا يكونوا من مواطني الدولة المضيفة (أ)

 ة.الدولة الموفدة أو في دولة ثالث أن يكونوا من الخاضعين لأحكام الضمان الاجماعي المطبقة في (ب)

الإعفاء المنصوص  على موظفي البعثة القنصلية الذين يستخدمون أشخاصا لا يسري عليهم -3

كام الضمان الاجتماعي حأراعوا الالتزامات التي تفرضها من هذه المادة أن ي 2 عليه في الفقرة

 . المطبقة في الدولة المضيفة على أرباب العمل

المنصوص عليه في الفقرتين الأولى والثانية من هذه المادة لا يحول دون الاشتراك إن الإعفاء  -4

يفة شرط أن توافق عليه هذه الاختياري في نظام الضمان الاجتماعي المعتمد في الدولة المض

 ة. الدول

 (Exemption from Taxation) : الإعفاء من الضرائب49 المادة

والمستخدمون القنصليون وأفراد عائلاتهم الذين يشكلون جزءًا من يعفى الموظفون القنصليون  -1

م إقليمية بلدية، باستثناء أسرهم من جميع الرسوم والضرائب الشخصية أو العينية، وطنية كانت أ

 ي: ما يل

 ت. دما)أ( الضرائب غير المباشرة التي تدخل في ثمن السلع والخ
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ضيفة العقارية الخاصة الكائنة في أراضي الدولة الم)ب( الرسوم والضرائب على الممتلكات 

 . 32 مع مراعاة أحكام المادة

مع مراعاة  نقل الملكية)ج( الرسوم التي تفرضها الدولة المضيفة على التركات والإرث و

 . 51من المادة  "ب" أحكام الفقرة 

المضيفة، بما فيها أرباح )د( الرسوم والضرائب على المداخيل الخاصة التي تنشأ في الدولة 

جارية رأس المال. وكذلك الضرائب على رأس المال المفروضة على استثمارات الشركات الت

 ة. والمالية في الدولة المضيف

 . يتدّ( المصاريف المفروضة مقابل خدمات خاصة أُ)ه

 . 32)و( رسوم التسجيل والمحاكم والرهن والطوابع مع مراعاة أحكام المادة 

 . خدم البعثة من الرسوم والضرائب على المرتبات التي يتقاضونها مقابل خدماتهم ىيعف -2

على موظفي البعثة القنصلية الذين يستخدمون أشخاصا لا تكون مرتباتهم معفية من ضريبة  -3

أن يحترموا الالتزامات التي تفرضها قوانين تلك الدولة وأنظمتها على  ل في الدولة المضيفةالدخ

 ل. في موضوع ضريبة الدخأرباب العمل 

 Exemption from Customs Duties and) : الإعفاء من الرسوم الجمركية والتفتيش50المادة 
Inspection) 

يع الرسوم ، دخول المواد الآتية معفاة من جموفقا لما تسن من قوانين وأنظمة ،تجيز الدولة المضيفة -1

غير تكاليف التخزين والنقل ونفقات  تاوات الأخرى المرتبطة بهاالجمركية والضرائب والإ

 :الخدمات المماثلة

 .( المواد المعدة للاستعمال الرسمي للبعثة القنصلية)أ
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( المواد المعدة للاستعمال الشخصي للموظف القنصلي وأفراد عائلته الذين يشكلون )ب

الاستهلاك جزءا من أسرته، بما في ذلك المواد المعدة لإقامته. ولاينبغي أن تتجاوز مواد 

 . الكميات الضرورية لاستعمالها المباشر من قبل الأشخاص المعنيين

يستفيد المستخدمون القنصليون من الامتيازات والإعفاءات المنصوص عليها في الفقرة الأولى من  -2

 .هذه المادة بالنسبة الى المواد المستوردة خلال الفترة الأولى من تسلمهم العمل

من التفتيش الجمركي الأمتعة الشخصية المرافقة للموظفين القنصليين وأفراد عائلاتهم الذين  ىتعف -3

يشكلون جزءا من أسرهم. ولا يمكن إخضاعها للتفتيش إلا إذا كانت هناك أسباب جدية 

من الفقرة الأولى من هذه  "ب"مواد غير تلك المذكورة في المقطع  يتدعو للاعتقاد بأنها تحتو

 ةتصديرها أو استيرادها بمقتضى قوانين وأنظمة الدولة المضيفة أو خاضعممنوع أو مواد المادة، 

لقنصلي يجوز إجراء مثل هذا التفتيش إلا بحضور الموظف ا لقوانين وأنظمة الحجر الصحي. ولا

 ه. أو المعني من أفراد عائلت

 Estate of a member of the) : تركة أحد موظفي البعثة القنصلية أو أحد أفراد عائلته51المادة 

Consular Post or of a member of his family) 

ن أسرته يتوجب في حالة وفاة أحد موظفي البعثة القنصلية أو أحد أفراد عائلته الذي يؤلف جزءا م

 ة: على الدولة المضيف

 الدولة المضيفة( أن تجيز تصدير أموال المتوفي المنقولة ما عدا تلك التي اكتسب ملكيتها في )أ

 ة. ويكون تصديرها ممنوعا وقت الوفا

 ،قليمية أو بلديةإ، وطنية أو نقل الملكيةع رسوم التركات والإرث ومن جمي ى( أن تعف)ب

المنقولة الموجودة في الدولة المضيفة تبعا لوجوده في تلك الدولة بصفته أحد  ىأموال المتوف

 ف. هذا الموظ لية أو أحد أفراد أسرةموظفي البعثة القنص
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 Exemption from personal services) : الإعفاء من الخدمات الشخصية والمساهمات52المادة 

and contributions) 

على الدولة المضيفة أن تعفي موظفي البعثة القنصلية وأفراد عائلاتهم الذين يشكلون جزءا من أسرهم 

ن نوعها، ومن الأعباء العسكرية مهما يكمن كل خدمة شخصية، ومن كل خدمة ذات منفعة عامة 

الإيواء  (military contributionsة )المساهمات العسكري( requisitioningء )عمليات الاستيلاك

 . (Billetingي )العسكر

 Beginning and End of Consular) : ابتداء وانتهاء الامتيازات والحصانات القنصلية53المادة 
ImmunitiesPrivileges and ) 

في  ايستفيد كل موظف من موظفي البعثة القنصلية من الامتيازات والحصانات المنصوص عليه -1

قليم الدولة المضيفة لتسلم وظيفته أو منذ تسلمه وظيفته في البعثة إهذه الاتفاقية منذ دخوله 

 . قليم هذه الدولةإإذا كان موجودا من قبل في  القنصلية

فون جزءا من أسرته، وكذلك خدمه ّـالموظف في البعثة القنصلية الذين يؤليستفيد أفراد عائلة  -2

من أحد التواريخ  ، ابتداءًالمنصوص عليها في هذه الاتفاقية الخاصون من الامتيازات والحصانات

ذه المادة بالحصانات والامتيازات، أو ع هذا الموظف وفقا للفقرة الأولى من هالتالية: تاريخ تمتّ

 . قليم الدولة المضيفة، أو تاريخ التحاقهم بعائلته أو بخدمه الخاصينإم تاريخ دخوله

وكذلك امتيازات  ،عندما تنتهي مهام أحد موظفي البعثة القنصلية فإن امتيازاته وحصاناته -3

، أسرته أو أي فرد من خدمه الخاصينوحصانات أي فرد من أفراد عائلته الذين يؤلفون جزءا من 

د أول تاريخ من التواريخ التالية: عند مغادرة الموظف المذكور أراضي تنتهي بشكل طبيعي عن

هذه الامتيازات الدولة المضيفة أو عند انقضاء فترة زمنية معقولة تمنح لهذا الغرض. وتظل 

لى ذلك الحين حتى في حالة وجود نزاع مسلح. أما فيما يتعلق بالأشخاص إوالحصانات قائمة 
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ثانية من هذه المادة فإن امتيازاتهم وحصاناتهم تنتهي بانتهاء التحاقهم يهم في الفقرة الإلالمشار 

بأسرة الموظف أو انتهاء خدمهم، مع العلم أنهم إذا رغبوا في مغادرة الدولة المضيفة ضمن مدة 

 م. لى وقت مغادرتهإفإن امتيازاتهم وحصاناتهم تستمر معقولة 

الموظف القنصلي أو المستخدم القنصلي خلال لى الأفعال التي قام بها إومع ذلك، وبالنسبة  -4

 .ائية تظل قائمة دون أي تحديد زمنممارسة وظائفه، فإن الحصانة القض

في حال وفاة أحد موظفي البعثة القنصلية يستمر أفراد عائلته الذين يؤلفون جزءا من أسرته في  -5

تواريخ التالية: يخ من الالتمتع بالامتيازات والحصانات التي يستفيدون منها، وذلك حتى أول تار

 . ، أو تاريخ انقضاء فترة معقولة تمنح لهمقليم الدولة المضيفةإتاريخ مغادرتهم 

 (Obligations of third states) : التزامات الدولة الثالثة54 المادة 

ها، عندما تكون السمة قليم دولة ثالثة منحته سمتإإذا كان الموظف القنصلي مارا أو موجودا في  -1

الدولة الثالثة تمنحه جميع  وفدة، فإنّلى الدولة المإلى ممارسة وظيفته أو يعود الى بعثته أو إ، ليتوجه مطلوبة

الحصانات التي نص عليها في المواد الأخرى من هذه الاتفاقية والتي قد تكون ضرورية لضمان مروره أو 

سرته ويتمتعون فون جزءا من أّـالذين يؤللى أفراد عائلته إطبق الدولة الثالثة ذلك بالنسبة وت عودته.

لى إبطريق العودة  ، إذا كانوا مسافرين برفقته، أو منفصلين عنه بقصد اللحاق به أوبامتيازات وحصانات

 ة. الدولة الموفد

أن لا تعيق  ،، في الحالات المماثلة للحالات المذكورة في الفقرة الأولى من هذه المادةعلى الدول الثالثة -2

 . عن المرور في أراضيها بقية موظفي البعثة القنصلية وأفراد عائلاتهم الذين يؤلفون جزءا من أسرهم

قليمها، إئل الاتصالات الرسمية المارة في وغيرها من وسا ةعلى الدول الثالثة منح المراسلات الرسمي -3

لتي تلزم الدولة المضيفة بمنحها بمقتضى هذه ، ذات الحرية والحماية ارمزية والشيفرةبما في ذلك الرسائل ال

دين بسمة، إن كانت السمة مطلوبة، ومنح الاتفاقية. وعلى الدول الثالثة منح السعاة القنصليين المزوّ
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ضيفة بمنحها لحماية التي تلزم الدولة الماا بطريق الترانزيت، ذات الحرمة وقليمهإالحقائب القنصلية المارة ب

 ة. يبمقتضى هذه الاتفاق

من هذه المادة تطبق أيضا على  3و 2و 1إن الالتزامات المترتبة على الدول الثالثة بمقتضى الفقرات  -4

القنصلية، إذا ما وجد هؤلاء  الأشخاص المذكورين في تلك الفقرات وعلى الاتصالات الرسمية والحقائب

 . قليم الدولة الثالثة بحكم القوة القاهرةإفي 

 Respect for the Laws and Regulations) قوانين وأنظمة الدولة المضيفة: احترام 55المادة 
of the receiving State) 

، مع عدم الإخلال بها، احترام قوانين الدولة المضيفة المتمتعين بالامتيازات والحصاناتعلى جميع  -1

 ة. شؤونها الداخليوأنظمتها وعليهم كذلك عدم التدخل في 

 ة. تتفق مع ممارسة الوظائف القنصلي البعثات بطريقة لالن تستخدم دور   -2

إن أحكام الفقرة الثانية من هذه المادة لا تستبعد إمكان إقامة مكاتب بمؤسسات أو وكالات  -3

صة لهذه ، شرط أن تكون الأمكنة المخصّناء الذي تقع فيه الدور القنصليةأخرى في قسم من الب

، لا تعتبر هذه المكاتب، لتحقيق غايات ه الحالةلة عن هذه الدور. وفي هذالمكاتب منفص

 ة. الراهنة، قسما من الدور القنصلي الاتفاقية

 Insurance against third party) : التأمين ضد الأخطار اللاحقة بشخص ثالث56المادة 
risks) 

المضيفة وأنظمتها في د بكل الالتزامات التي تفرضها قوانين الدولة يجب على موظفي البعثة القنصلية التقيّ

أخطار قد تلحق بشخص ثالث وتنجم عن استعمال أية سيارة أو سفينة أو  موضوع التأمين ضدّ

 . طائرة
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 Special provisions concerning) الخاصة ربحةقة بالأعمال الم ـ : أحكام خاصة متعل57المادة 

private gainful occupation) 

د الكسب الشخصي في المسلكيين ممارسة أي نشاط مهني أو تجاري بقصلا يجوز للموظفين القنصليين 

 ة. الدولة المضيف

 : لا تمنح الامتيازات والحصانات المنصوص عليها في هذا الفصل لأي من

 . ( المستخدمين القنصليين أو خدم البعثة الذين يمارسون عملا خاصا مكسبا في الدولة المضيفة)أ

 . أو خدمه الخاصين "أ"ليهم في الفقرة إلأشخاص المشار راد عائلة أي من ا( أف)ب

 . ا مكسبا في الدولة المضيفة( أفراد عائلة أي من موظفي البعثة الذين يمارسون عملا خاصّ)ج

خريين والبعثات القنصلية الأحكام المتعلقة بالموظفين القنصليين الف: الفصل الثالث

 سها هؤلاء الموظفينأالتي ير

relating to Honorary Consular Officers and Consular Posts headed by Regime 

such Officers 

 General provisions relating) : أحكام عامة متعلقة بالتسهيلات والامتيازات والحصانات58المادة 
to Facilities, Privileges and Immunities) 

 54من المادة  3 والفقرة 39و 38و 37و 36و 35و 34و 30و 29و 28تسري أحكام المواد  -1

خري. وبالإضافة فسها موظف قنصلي أعلى البعثات القنصلية التي ير 55من المادة  3و 2 ينوالفقرت

 61و 60و 59د الامتيازات والحصانات العائدة لهذه البعثات وفقا للمواتنظم التسهيلات و ،لى ذلكإ

 . 26و

 55 ةادالممن  1والفقرة  53و 45والمادتين  44من المادة  3والفقرة  43و 42تسري أحكام المادتين  -2

التسهيلات والامتيازات والحصانات العائدة  ، فإنلى ذلكإبالإضافة و . ين القنصليين الفخريينعلى الموظف

 .67و 66و 65و 64و 63المواد  تنظمها أحكامؤلاء الموظفين القنصليين له
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منح الامتيازات والحصانات المنصوص عليها في هذه الاتفاقية لأفراد عائلة الموظف القنصلي تُلا  -3

 . ها موظف قنصلي فخريأسمستخدم قنصلي في بعثة قنصلية يرالفخري أو 

لا يسمح بتبادل الحقائب القنصلية بين بعثتين قنصليتين يرئسهما موظفان قنصليان فخريان في دولتين  -4

 . ة الدولتين المضيفتينوافقمختلفتين إلا بم

 (Protection of Consular Premises) : حماية الدور القنصلية59المادة 

سها موظف قنصلي أاية دور البعثة القنصلية التي يرعلى الدولة المضيفة اتخاذ كل الخطوات المناسبة لحم

 ا. نع تعكير صفوها أو المس بكرامتهعتداء أو ضرر ولمأي أفخري من 

 Exemption from Taxation of Consular) : إعفاء الدور القنصلية من الضرائب60 المادة
Premises) 

دور البعثة القنصلية التي يديرها موظف قنصلي فخري والمملوكة أو المستأجرة من قبل  ىتعف -1

تكون قليمية أو البلدية، على أن لا الضرائب والرسوم، الوطنية أو الإ الدولة الموفدة من جميع أنواع

 ة. قدممستحقة مقابل خدمات معينة م

ليه في الفقرة الأولى من هذه المادة لا يطبق على تلك الضرائب إإن الإعفاء الضريبي المشار  -2

شخص الذي تعاقد مع والرسوم عندما تكون وفقا لقوانين الدولة المضيفة وأنظمتها على عاتق ال

 ة. الدولة الموفد

 Inviolability of Consular Archives and) والمستندات القنصلية: حرمة المحفوظات 61المادة 
Documents) 

سها موظف قنصلي فخري أالعائدة للبعثة القنصلية التي يرتكون حرمة المحفوظات والوثائق القنصلية 

مصونة في كل وقت وأينما وجدت بشرط فصلها عن غيرها من الأوراق والمستندات وخاصة ما يتعلق 

ت بالمراسلات الخاصة لرئيس البعثة أو لأي شخص يعمل معه، وعن المواد والكتب والمستندامنها 

 م. المتعلقة بمهن هؤلاء أو تجارته
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 (Exemption from customs duties) : الإعفاء من الرسوم الجمركية62المادة 

الآتية معفاة من الرسوم الجمركية تجيز الدولة المضيفة وفقا لأحكامها التشريعية والتنظيمية إدخال المواد 

تاوات الأخرى غير تكاليف التخزين والنقل ونفقات الخدمات المماثلة. وهذه المواد والضرائب ومن الإ

 :سها موظف قنصلي فخري هيألاستعمال الرسمي لبعثة قنصلية يرصة لالتي يشترط أن تكون مخصّ

والكتب والمطبوعات الرسمية ومفروشات المكاتب علام ولوحات الإعلان والأختام والطوابع الشعار والأ

 ها.بناء على طلب لى البعثة من قبل الدولة الموفدة أوإكتبية والمواد المشابهة المرسلة والتجهيزات الم

 (Criminal proceedings) : الإجراءات الجزائية63المادة 

بالمثول أمام السلطات المختصة. إن الموظف القنصلي الفخري ملزم لدى قيام إجراءات جزائية ضده 

 ىظرا لمركزه الرسمي وبطريقة تتفادن تسير بالاحترام الذي يليق به نأب فإن الإجراءات يج ،ومع ذلك

مكان، باستثناء حالة اعتقاله أو احتجازه إحتياطيا، عرقلة ممارسة الوظائف القنصلية. بقدر الإ

، فإن المحاكمة الموجهة تجاز الاحتياطينصلي فخري في الاحوعندما يصبح ضروريا وضع موظف ق

 . ه يجب أن تبدأ في أقصر مهلةضدّ

 Protection of Honorary) : حماية الموظفين القنصليين الفخريين64المادة 
Consular Officers) 

كزه رقد تكون ضرورية بسبب مالدولة المضيفة ملزمة بمنح الموظف القنصلي الفخري الحماية التي 

 ي. الرسم

 Exemption from) قامةنات الإ: الإعفاء من الأحكام المتعلقة بتسجيل الأجانب وأذو65المادة 
registration of aliens and residence permits) 

، باستثناء من يمارس منهم في الدولة المضيفة ولفائدة شخصية نشاطا الموظفون القنصليون الفخريون ىيعف

وع تسجيل عليها قوانين وأنظمة الدولة المضيفة في موض من جميع الموجبات التي تنصّ ،مهنيا أو تجاريا

 مة. الأجانب وأذونات الإقا
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 (Exemption from taxation) : الإعفاء من الضرائب67المادة 

يرادات التي يتقاضاها لرسوم والضرائب عن التعويضات والإالموظف القنصلي الفخري من جميع ا ىيعف

 ة. فدة مقابل قيامه بأعماله القنصليالدولة المومن 

 Exemption from personal services) : الإعفاء من الخدمات الشخصية والمساهمات68المادة 

and contributions) 

على الدولة المضيفة أن تعفي الموظفين القنصليين الفخريين من كل خدمة شخصية، ومن كل خدمة ذات 

( Requisitioningء )يكن نوعها، ومن كل الأعباء العسكرية كعمليات الاستيلامنفعة عامة، مهما 

 (. Billeting) يواء العسكريوالإ( Military contributionsة )والمساهمات العسكري

 Optional) : الصفة الاختيارية لمؤسسة الموظفين القنصليين الفخريين68المادة 
Honorary consular Officerscharacter of the Institution of ) 

 . أو تستقبل موظفين قنصليين فخريين نذا كانت ستعيّإلكل دولة الحرية في أن تقرر ما 

 (General Provisions)  أحكام عامة: الفصل الرابع

 Consular agents who are not) : الوكلاء القنصليون الذين ليسوا رؤساء للبعثات القنصلية69 المادة
consular posts heads of) 

 Consularة )لات قنصليالكل دولة الحرية في أن تقرر ما إذا كانت ستنشئ أو تقبل وك -1

agencies) ة.ة القنصلية من قبل الدولة الموفدكرؤساء للبعث لم يعيّنواتولاها وكلاء قنصليون ي 

الأولى من هذه المادة، د في الفقرة الكيفية التي تستطيع بها الوكالات القنصلية، بالمعنى المحدّ إنّ -2

ممارسة نشاطها، وكذلك الامتيازات والحصانات التي يمكن أن يتمتع بها الوكلاء القنصليون الذين 

 ة. الدولة الموفدة والدولة المضيفد باتفاق بينيتولونها، تحدّ 
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 Functions by Exercise of consular) : ممارسة البعثات الدبلوماسية للوظائف القنصلية70 المادة
Diplomatic Missions) 

، على ممارسة الوظائف تطبق أحكام هذه الاتفاقية أيضا، في حدود ما يسمح به مضمون النصّ -1

 ة. قنصلية من قبل البعثة الدبلوماسيال

والمكلفين ممارسة  ،يجرى تبليغ أسماء أعضاء البعثة الدبلوماسية الملحقين بالقسم القنصلي -2

إلى وزارة خارجية الدولة المضيفة أو إلى السلطة المعينة من قبل  ،الوظائف القنصلية في البعثة

 . هذه الوزارة

 : مكان البعثة الدبلوماسية لدى ممارسة الوظائف القنصلية الاتصالإب -3

 .)أ( بالسلطات المحلية في المنطقة القنصلية

المضيفة إذا كانت تسمح بذلك قوانين وأنظمة وعادات )ب( بالسلطات المركزية للدولة 

 د. أو الاتفاقات الدولية بهذا الصد الدولة المضيفة

تبقى الامتيازات والحصانات العائدة لأعضاء البعثة الدبلوماسية المشار إليهم في الفقرة الثانية من  -4

 . اسيةهذه المادة خاضعة لقواعد القانون الدولي المتعلقة بالعلاقات الدبلوم

 Nationals or permanent residents) : رعايا الدولة المضيفة أو المقيمون إقامة دائمة لديها71 المادة

of the receiving state) 

 فإنّ ،ضافية التي قد تمنحها الدولة المضيفةسهيلات والامتيازات والحصانات الإباستثناء الت -1

عون إلا بالحصانة ّـالموظفين القنصليين من رعايا الدولة المضيفة أو المقيمين إقامة دائمة فيها لا يتمت

وإلا  ،القضائية والحرمة الشخصية في ما يتعلق بالأعمال الرسمية المنجزة أثناء ممارستهم لوظائفهم

تكون الدولة  ،ء الموظفين. وبالنسبة إلى هؤلا44 من المادة 3بالامتياز المنصوص عليه في الفقرة 

. وعندما تتخذ إجراءات جزائية ضد 42المضيفة ملزمة أيضا بالموجبات المذكورة في المادة 

قدر ممكن، عرقلة  أحد هؤلاء الموظفين القنصليين فإنها يجب أن تجري بطريقة تتفادى، بأقلّ

 ا.  إذا كان الموظف سجينا أو موقوفممارسة الوظائف القنصلية، إلا
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 ،باقي موظفي البعثة القنصلية من رعايا الدولة المضيفة أو من المقيمين إقامة دائمة فيهاإن  -2

فراد عائلات الموظفين القنصليين المشار إليهم في الفقرة الأولى من هذه أوكذلك أفراد عائلاتهم و

هذه در الذي تعترف لهم به لا يتمتعون بالتسهيلات والامتيازات والحصانات إلا بالق ،المادة

وإن أفراد عائلات موظفي البعثة القنصلية والخدم الخاصين الذين هم من رعايا الدولة  ،الدولة

المضيفة أو من المقيمين إقامة دائمة فيها، لا يتمتعون أيضا بالتسهيلات والامتيازات والحصانات 

أن تمارس ب الدولة المضيفة يج فإنّ ،إلا بالقدر الذي تعترف لهم به هذه الدولة. ومع ذلك

 ة.شخاص بطريقة لا تعرقل بشكل مفرط ممارسة وظائف البعثة القنصليسلطاتها على هؤلاء الأ

 (discrimination-Nonز ): عدم التمي72 المادة

 . لا يجوز للدولة المضيفة أن تميز بين الدول في تطبيق أحكام هذه الاتفاقية 

 :ومع ذلك لا يعتبر من قبيل التمييز

قا بسبب تطبيقه الدولة المضيفة أحد أحكام هذه الاتفاقية تطبيقا ضيّ( إذا طبقت )أ

 . المماثل على بعثتها في الدولة الموفدة

)ب( إذا عاملت الدول بعضها بمقتضى العرف أو الاتفاق معاملة أكثر رعاية مما تتطلبه 

 .أحكام هذه الاتفاقية

 Relationship between the) الدولية الأخرى: العلاقة بين هذه الاتفاقية والاتفاقات 73المادة 
present convention and other International Agreements) 

لا تؤثر أحكام هذه الاتفاقية في الاتفاقات الدولية الأخرى المعمول بها بين الدول الأطراف في  .1

 . هذه الاتفاقية

حكامها أوير تأكيد أو إكمال أو تطليس في هذه الاتفاقية ما يحول دون عقد اتفاقات بين الدول  .2

 ا.أو توسيع حقل تطبيقه
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 الفصل الخامس

 (Final Provisions) أحكام ختامية

 (Signatureالتوقيع ) :74المادة 

أو  صةدة أو في إحدى الوكالات المتخصّعرض هذه الاتفاقية لتوقيع جميع الدول الأعضاء في الأمم المتحت

لمحكمة العدل الدولية أو أية دولة أخرى تدعوها الجمعية العامة للأمم ساسي طراف في النظام الأالأ

في وزارة الخارجية الفدرالية  1963تشرين الأول )أكتوبر(  31المتحدة لتصبح طرفا فيها وذلك حتى 

 . في مقر الأمم المتحدة في نيويورك 1964)مارس(  راآذ 31لجمهورية النمسا وبعدئذ حتى 

 (Ratification) لمصادقة: ا75  المادة

 . الأمين العام للأمم المتحدة ىتخضع هذه الاتفاقية للتصديق، وتودع وثائق التصديق لد

 ( Accessionالانضمام ): 76  المادة

تظل هذه الاتفاقية مفتوحة للانضمام من قبل أية دولة منتمية الى إحدى الفئات الأربع المنصوص عليها 

 . الأمين العام للأمم المتحدة ىوتودع وثائق الانضمام لد 74في المادة 

 (Entry into force) دخول حيز التنفيذ: 77 المادة

داع الوثيقة الثانية والعشرين من إيذ في اليوم الثلاثين بعد تاريخ توضع هذه الاتفاقية موضع التنفي -1

 . الأمين العام للأمم المتحدة ىم لدوثائق التصديق أو الانضما

ليها بعد إيداع الوثيقة الثانية والعشرين ألى كل دولة تصدقها أو تنضم أوتنفذ هذه الاتفاقية بالنسبة  -2

 ا. تصديقها أو انضمامهمن وثائق التصديق أو الانضمام، في اليوم الثلاثين من إيداعها وثيقة 


